
voyages  

 tra/el 

Os especialistas 
de Portugal 

Joaquim da Silva 
Présidente 

4057 Bout. St-Laurent Montreal, Que. 

Tel.: (514) 987-7666 Fax.: (514) S4S-949S 

k W Dt rORTUQM 
Le plus ancien journal fie laiijpte portujjai.se au (...anada 

Residência \^it6ria 
Ponta Delgada, S. Miguel, Açores 

Para um Repouso 
Bern Merecido 

Para réservas directas: 
Tel: (96) 62 96 13 ou 26 258 

Fax: (96) 26 229 
Telemàvel: (931) 924 39 05 

ANO XXXVIII • N°40 20 DE OUTUBRO DE 1999 

Presidência Portuguesa da UE inicia negociaçôes de Carlos Cruz 

0 Primeiro-Ministro, Antonio Guterres, ladeado pelo ministro dos Negocios Estrangeiros, Jaime Gama, proféré algumas 
palavras durante uma conferência de imprensa, no final da reuniao extraordinâria do conselho de Europa, que decorreu na 
cidade de Tampere, na Finlândia 

(Lusa) - Portugal esta a preparar 
uma reuniao a realizar no inicio da 
sua presidência da Uniâo Europeia, 
em Janeiro ou Fevereiro, para 
assinalar o lançamento das 
negociaçôes de adesâo com os 
antigos e os novos candidates. 

Umafonte diplomâtica portuguesa 
disseàAgênciaLusaque essa reuniao 
se irâ realizar “à margem de um dos 
encontros mensais dos ministrosdos 
Negocios Estrangeiros dos Quinze”, 
em Bruxelas. 

Na Cimeira Europeia que terminou 
em Tampere (Finlândia), os chefes 
de Estado e de Governo da UE 
chegaram a um acordo politico sobre 
0 inicio das negociaçôes de adesâo 
com mais seis candidates. 

Uma decisao formal sobre a 
questao so sera tomada na Cimeira 
de Helsinquia, que se realiza a 10 e 11 
de Dezembro e que vai marcar o final 
da actual presidência finlandesa. 

0 primeiro-ministro português, 
Antenio Guterres, disse esperar “que 
em Helsinquia seja confirmada a 
decisâodeiniciar as negociaçôes com 
todos os paises candidates. 

Ver pig. 2 

modo de marcaç»  teros teîefônicos em Portugal val ateerar-se ' 
em31deOtttubfo. 

A paitir dchsa data, os indicatives geogrâficos da rede fixa e os prefixes 
da rede môvel, entre outros. sâo alleratlos. Por Isso, as ligaçôes do 
estrangeiro para 1 'ortugal passam. também elas, a obedecer a novas regras. 

Na rede fixa, é acrescentado um 2 a todos os indicativos geogrâficos. Por 
exempli), as redes de Jdsboa, Porto e Ponta Delgada passam a ser acessiveis 
ati'avés dos indicativos "21”, “22", e “2%”, resiiectivamenle. 

Nas redes moveis, o 3 a seguir ao 9 sai, alterando os prefixes “931", “93.3” 
e “9.36” para “93 ”, “93” e “9fi". Ver mapa pagina 2 

E^saltseraçôesentiamo em \dgor namadrugadade 31 de Outubro, hora 
portuguesa. De fora, naturalmente, ficara os indicativos de acesso 
intemacional ede acesso Portugal (351),bemcomo3slîgaçôesde Portugal 
para o estrangeiro. 

Ugando do estrangeiro para Portugal: 

1. Os mimeros do telefone portugueses passam a ter sempre o mesmo 
niimero de algarismos. 

Var pdg. 2 

comunicador 

tmpar e ^Tai^^ 

da candidatura 

portu£ue$a ao 

"^"^Europeu 2004^^ 
Ver pig. 3 

RioDouro230 

mdturistmjhmms 
Ver pig. 2 

Natal em Lisboa 

lOmilhoesde 

Idmpadas dao 

mais luz a cidade 
Ver pig. 2 

Li^a dos 

campeoes 

Feyenoord 1 - 

Boavista 1 

Ver pig. 19 
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Manchetes da semana 
Numéros de teielone 
Cent, da pdg. 1 

2.0s indicativos geograficos 
da rede fixa passam a ser 
acrescentados por um 2. 
Assim, por exemplo, o acesso à 
rede Ponta Delgada passara a 
ser possivel pela marcaçâo de 
“296”, em substituiçâo do ac- 
tual “96”. De igual forma, o 
indicativo de acesso à rede de 
Lisboa passara, nos acessos 
intemacionais, de “ 1 ’’para “21”. 

3. Os prefixes das redes 
celulares perdem o 3 a seguir 
ao 9. Por isso, o prefixo da 
Telecel passa de “931”a “91”, o 
prefixo da Optimus de “933”a 
“93”e o prefixo da TMN de 
“936”a “96”. 

Eis alguns exemplos: 

Para a rede fixa 
Exemplo para Lisboa: 
Para ligar o numéro 1234567 

de Lisboa, deverâ marcar: 
1. Indicativo intemadonal 
2. Codigo de Portugal - 351 
3. Novo nümero de telefone 
211234567 

Exemplo para Braga: 
Para ligar o nümero 123456 
de Braga, deverâ marcar: 
1. Indicativo intemacional 
2. Côdigo de Portugal - 351 
3. Novo nümero de telefone 
253 123456 

Exemplo para Ponta 
Delgada: 

Para ligar o nümero 123456 
de Ponta Delgada, deverâ 
marcar: 

1. Indicativo intemacional 
2. Codigo de Portugal - 351 
2. N ovo nümero de telefone 
296 123456 

Para as redes môveis 

Exemplo para a rede TMN: 
Para ligar o nümero 
1234567 da TMN, deverâ 

marcar. 
1. Indicativo intemacional 
2. Codigo de Portugal - 351 
3. Novo nümero de telefone 
96 1234567 

passam a ter 9 algarismos. Esta 
alteraçâo é comum a todos os 
serviços de telecomunicaçôes. 
Uma das excepçôes sâo os 
nümeros curtos de emergência, 
caso do 112 e 117. 

2. Dentro do territôrio nacional, 
os indicativos passam a ser 
sempre marcados, esteja onde 
estiver. 

3. Os zeros que actualmente 
iniciam todos os indicativos, nas 
comunicaçôes nacionais, 
desaparecem e sâo substituidos 
por outros algarismos, de 2 a 9. 

4. As chamadas de Portugal 
para o estrangeiro nào sofrem 

ANTES DE 31 DE OUTUBRO DEPOIS DE 31 DE OUTUBRO 
CHAMADA PARA A REDE 

FIXA DE LISBOA 

CHAMADA PARA A REDE 

FIXA DE PONTA DELGADA 

CHAMADA PARA UMA REDE 

MOV EL 

+351-1-XXXXXXX 

+351-96-XXXXXX 

+351-93x-XXXXXXX 

+351-21-XXXXXXX 

+351-296-XXXXXX 

+351-9x-XXXXXXX 

CENTRO DE CARNE 

F. lASENZA INC 
3266, Bélanger Este, Montreal 
10847, Pie IX, Montreal-Norte 

VENDA POR GROSSO E RETALHO 
AOS MELHORES PREÇOS 
E MELHOR QUALIDADE 

BORREGO 
E CABRITO 

INTEIRO OU METADE 

COSTELETA 
DE VITELLA *4. 99 

Lb. 

SALSICHA DO DIA 
ÇDOCE OU PICANTE) 

$1 99 I • Lb. 

PERNA DE 
FRANCO DE GRAO 

$1 19 3 I • Lb. 

CAFE 
"MARIO" 300GRS. 

$2.79 
cada 

AZEITE EXTRA 
VIRGEM "THINA" ^3. 99 

/IL 

PASTA FESCA 

Reserva-se o direito de limitar as quantidades 

Ligando dentro do territôrio 
nacional: 

1. Os nümeros de telefone 

alteraçôes. 

Presidência Portuguesa 
Cont. da pâg. 1 

Para Portugal esta sempre 
foi uma questào 
particularmente importante”. 

A Comissâo Europeia 
propos, acrescentar a 
Roménia, Bulgâria, Lituânia, 
Letônia, Eslovâquia e Malta 
ao processo de negociaçôes 

jâ iniciado corn a Polonia, 
Hungria, Repüblica Checa, 
Eslovénia, Estonia e Chipre. 

ATurquia, por seu lado, obtém 
0 estatuto de candidate, mas sem 
qualquer data definida para o 
inicio das negociaçôes. 

Rio DourolZXl mil turistas 
fluviais 

fiusa) - Vinte embarcaçôes 
pertencentes a dez empresas 
transportaram até 15 de 
Outubro 230 mil passageiros 
em viagens turisticas no 
Douro, disse à Agência Lusa 
o présidente do Institute de 
Navegabilidade do Douro. 

Mârio Fernandes referiu 
que esta actividade emprega 
directamente vârias centenas 
de pessoas, gerando um vol- 
ume de négociés de 2,5 
milhôes de contes, mais 30 
por cento do que em 1998 e 10 
vezes mais do que em 1995. 

O percurso turistico a partir 
daRibeirado Porto ou de Gaia 
até à Ponte do Frebco e à Foz 
foi 0 mais utilizado, corn 150 
mil pessoas até ao dia 15 de 
Outubro, seguindo-se o 
trajecto Porto-Régua e Régua- 
Pinhâo. 

Cerca de 82 por cento dos 
passageiros viajaram em 
barcos de cmzeiro, seguindo- 
se os barcos-rabelos (7 por 
cento), enquanto 6 por cento 

preferiram lanchas e barcos de 
recreio e 5 por cento efectuaram 
percursos de longo curso e de 
vârios dias, em barco-hotel. 

Desde que, a 19 de Outubro de 
1991, a embarcaçâo turistica 
“Transdouro”, corn 170 
convidados a bordo, subiu o rio 
ate Barca d’Alva, o Instituto de 
Navegabilidade do Douro tem 
vindo a constmir ao longo da via 
fluvial um conjunto de infra- 
estmturas adequadas a apoiar 
esta actividade, destinadas a 
acolher os turistas e as 
populaçôes ribeirinhas. 

Mârio Fernandes disse que o 
Instituto vai conlinuar a melhorar 
as infra-estruturas existentes, 
estandoprevistos paraoproximo 
ano investimentos na ordem dos 
1,5 milhôes de contos, destinados 
a melhorar os portos fluviais de 
Barca d’Alva, Ferradosa, Pinhào- 
Sabrosa, Régua, Porto Antigo, 
Bitetos e Covelo. 

Natal em Llsboa 10 milhôes de 
lâmpadas dâo mais luz à 

cidade 

(Lusa) - Dez milhôes de 
lâmpadas vào acender-se às 
cinco da tarde do dia 13 de 
Novembre em Lisboa numa 
festiva antecipaçào do clima 
natalicio, uma iniciativa da 
Uniâo das Associaçôes dos 
Comerciantes do distrito. 

A esquina da Rua Augusta 
com a Rua de Santa Justa é o 
local escolhido para se 
acenderem as primeiras 
lâmpadas que até 06 de Janeiro 
vâo dar mais cor e luz a Lisboa. 

Segundo Ferreira de Matos, 
présidente da Uniâo das 
Associaçôes dos Comerciantes 
do Distrito de lisboa (UACDL), 
a viragem do século é o tema 
escolhido para as decoraçôes 
deste ano. 

Por isso, luas e cometasfarào 
companhia às figuras habituais 
da época natalicia: o Pai Natal, 
as renas e os anjinhos. 

Algumas ruas que nunca 
tinham sido decoradas corn as 
“luzinhas” de Natal este ano 
também vâo estar iluminadas. 
A Avenida Fontes Perdra de 
Melo é disse um exemplo. 

“A intençâo é prolongar a 
Babca até ao Saldanha e tomar 
este eixo cada vez mais 
apetedvel”, explicou Ferreira 
de Matos. 

Ailuminaçâo do Marqués de 
Pombal também faz a sua 
estreia corn muitas micro- 

Vinho do Porto 
Grupo Amorim 
compta J. W. 

Burmester 

(Lusa) - O grupo Amorim 
ad(ntiriii a cmpri>:i vimcola 
J. W. Burmester, num 
negôcîo que envolveu cerca 
de 3 milhôes de coriios. 
aniineiou fonte da empresa 
adquirida. 

Alr:tvés desie negôcio. 
inserido no projecUxlogruiM) 
Amorim “îVodutos nalurais 
de qualidade de origem 
portu.quesa". o giupo jKissa a 
dfler a loialidade do capital 
finanedro c do patrimonio 
imobiliârio da empresa 
pn)duloraile vinho do Porto. 

•’Naoebslanteterreeebido 
muit as e seduU iras proposlas 
oriundas do estrangeiro, a J. 
W, Burntesler privilegiou a 
oferta do grupo portugués 
ém virlude tic o capilttl da 
empresa iiermanccer 
inteiramente nacional", 
sublinhou. 

Ver Pâg. 12 

MARIA ROSâRîA 

INFORMO TodAS AS IVlilNilAS clÎEINTES E AIVliqAS 

QUE ME ENCONTRO AqORA, ÀS SEXTAS E SÂbAdoS, 

NO SAION PATOU, 1 660 ST--ZoTiQUE ESTE. 
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CONTiNÙAREi, COMO SEMpRE, A SERVÎR A cliENTEk 

pORTUqUESA, EM MONTREAI OU VÎMONT LAVAI. 

PARA MARCAçâO: (450) 629^0250 (CASA) 

 (514) 722^865 (ESC.) 

lâmpadas a tornar mais 
luminosa a monumental 
estâtua. 

A par da iluminaçâo de 
lisboa, a UACDL vai também 
promover um programa de 
animaçâo e publicidade, que 
conta, entre outras iniciativas, 
corn a actuaçâo de coros na 
Avenida Guerra Junqueiro, 
Benfica, Avenida da Igreja, 
Campo de Ourique, Chiado 
entre outros. 

Tudo isto, segundo Ferreira 
de Matos, para “criar um clima 
de animaçâo permanente” que 
faça os consumidores também 
procurarem as âreas de 
comércio fora dos centros 
comerciais. 

Cento e trinta mil contos é o 
orçamento da UACDL para 
todas as iniciativas de Natal e 
lim de ano, que conta corn o 
apoio da Câmara Municipal de 
Lisboa e o patrocinio de 
empresas privadas. 
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7“ jomada 
Sporting perde e atrasa-se. 

Guimarâes sobe ao terceiro 
lugar. 

Benfica mantém os quatro 
pontos de avanço sobre o FC 
Porto. 

O Alverca recebeu e venceu 
O Sporting que desceu para a 
quarta posiçào por troca corn o 
Guimarâes que foi o mais forte 
no “derby” minhoto. Nos 
restantes encontros de 
domingo, o Estrela venceu o 
Salgueiroseregistaram-se dois 
empâtes em Vila do Conde e 
em Faro. 

Nos jogos de sâbado, o 
Campomaiorense venceu o 
Belenenses, e o Benfica 
derrotou, em Famalicâo, o Gil 
Vicente mantendo o avanço 
sobre o FC Porto, que na sexta- 
feira, venceu nas Antas a 

U.Leiria. Na quinta-feira, o 
Maritimo cometeu a proeza de 
ir vencer ao sempre dificil 
Estâdio do Bessa. Jardel (7), 
Clayton e ToedÜi (ambos coin 
6), estâo no topo dos 
goleadores. 

7“ Jomada 
Quatro vitôriasdos visitantes. 

Varzim igualou U.Lamas. 
O destaque da 7® jomada vai 

para a goleada (5-0) do Chaves 
em Felgueiras. O Varzim foi 
vencer a Penafiel e igualou o 

U.Lamas, que empatou na 
Covilhâ, na liderança. 
Académica e Paços de Ferreira 
também ganharam fora. Quatro 
pontos separam o lider do 10“ 
classificado. 

Benfica recebe o Torres No- 
vas, FC Porto e Sporting 
defrontam fora, 
respectivamente, o Ribeira 
Brava e o Canelas. Très 
embates frente a équipas da II 
Divisâo B. 

J Taça de Portugal 
Foi realizado o sorteio da 4“ 

eliminatôria (a jogar dia 14 de 
Novembre), jâ corn a 
participaçâo das équipas da P 
Liga. Destaque para o Alverca- 
Boavista, Braga - Maritimo e 
Farense - Belenenses. O 

Restaurante 
Estrela do Oceano 
101, Rua Rachel - Tel.: 844-4588 

9\[pite de fados 
SdBacCo, dia 30 de OutuBro 

Pode reservar desde jâ a sua mesa. 

Fadistas convidados: 
Luis Duarte e Rosie Santos 

Acompanhados à guitarra por 
Antonio Moniz 

e à viola por Libério Lopes 

Li^Pt dos campeôes 
Feyenoord 1 - Boavista 1 

(Lusa) - O Boavista 
conquistou o seu segundo 
ponto na Liga dos Campeôes 
de futebol, no terreno do 
Feyenoord, apôs um empâte 
(1-1) que soube a pouco para as 
aspiraçôes da équipa, embora 
fosse um resultado juste e 
«muito» suado. 

Corn este resultado, os vice- 
campeôes mantêm-se na 
corrida ao segundo lugar, 
embora estejam a dois pontos 
do Feyenoord e a très do 
Bomssia de Dortmund, équipa 
que se desloca ao Estâdio do 
Bessa na ultima jomada do 
gmpo C. 

A revelar uma crise interna - 
quatro jogos sem vencer no 
campeonato e très empâtes na 
Liga dos Campeôes -, os 
holandeses montaram uma 
estratégia ofensiva que visava 
marcar cedo, pelo que 
colocaram dois homens 
colados às alas, Kalou e Van 
Vossen, numatentativa de abrir 
mais espaços para a entrada 
dos médios pela zona central 
do terreno. 

Porsuavez, o Boavista tentou 
“amarraP’ os jogadores mais 
influentes do Feyenoord, nâo 
lhes concedendo liberdade de 

movimentaçâo, para depois 
partir para rapides contra- 
ataques. 

Apoiados pelo numeroso e 
midoso püblico holandês, o 
Feyenoord entrou muito bem 
na partida, exercendo grande 
pressào sobre o ultimo reduto 
boavisteiro, que nos minutes 
iniciais vacilou um pouco. 

A substituir William, 
castigado, na baliza portuguesa, 
Ricardo desentendeu-se corn os 
seus companheiros logo nos 
minutes iniciais, tendo saido em 
false. No entante, o cabecea- 
mento de Kalou, sem marcaçâo, 
saiu ao lado, quanto a baliza 
estava deserta. 

Pouco depois foi Cruz a 
beneficiar de muito espaço na 
area, porem o seu remate à 
meia-volta saiu para canto. 

Ao marcar “em cima” as 
“peças-chave” do Feyenoord, 
nâo lhes concedendo um 
centimetre de liberdade, o 
Boavista foi equilibrando a 
partida e ganhando confiança na 
suacapacidade, pelo que, depois 
dos 20m iniciais, sacudiu a 
pressào e passou aserumpouco 
mais atrevido nas acçôes 
ofensivas. 

Augustine, muito desampara- 

Classificaçâo 

CL EQUIPA 

1 BENFICA 
2 FC PORTO 
3 SPORTING 
4 MARITIMO 
5 BOAVISTA 
6 GUIMARAES 
7 ALVERCA 
8 SALGUEIROS 
9 SANTA CLARA 

10 BELENENSES 
11 RIO AVE 
12 GIL VICENTE 
13 EST. AMADORA 
14 UNIAO LEIRtA 
13 SCTUHAI, 
16 FARENSE 
1/ BRAGA 
18 CAMPOMAIOREN 

CASA 
V E D M S 

3 0 0 6- 0: 3 
3 1 0 10- 3; 1 
2 1 0 5- 2: 1 
2 1 0 4- 0: 1 
2 1 1 4- 3: 1 
3 0 0 5- 0: 0 
3 1 0 6- 3: 0 
2 1 0 3- 0: 1 
1 1 1 4- 6: 1 
1 2 0 5- 3; 1 
1 2 1 6- 8: 1 
2 1 1 6- 3: 0 
1 2 1 4- 6: 0 
1 2 0 4- 1: 0 
1 1 1 6- 5: 0 
1 1 2 4- 7: 0 
0 1 2 0- 2: 1 
1 1 2 5- 7; 0 

FORA 
V E D M S J V 

1 0 7- 1: 7 
2 0 2- 1: 7 
2 1 7- 5; 7 
1 2 5- 6: 7 
1 1 1- 2; 7 
2 1 3- 5; 6 
1 2 2- 5; 7 
0 3 3- 7: 7 
2 1 7- 4: 7 
1 2 4- 3: 7 
1 1 3- 5; 7 
1 2 I- 3: 7 
2 1 2- 4; 7 
1 3 3- 3: 7 
1 3 3- 8: 7 
1 2 0- 6: 7 
0 2 6- 8: 6 
0 3 0- 6: 7 

TOTAL 
E D M S P 

6 1 0 13- 1:19 
4 3 0 12- 4:15 
3 3 1 12- 7:12 
3229- 6:11 
3225- 5:11 
3218- 5:11 
3228- 8:11 
3 1 3 6-7:10 
232 11-10: 9 
2 3 2 9- 6: 9 
232 9-13: 9 
2 2 3 7- 6: 8 
1 4 2 6-10: 7 
1 3 3 7- 9: 6 
124 9-13: 5 
124 4-13: 5 
114 6-10: 4 
115 5-13: 4 

do no inicio do jogo, foi 
ganhando companheiros na 
tentativa de “assalto” à baliza 
contraria, corn o avançado 
ganês (23 minutes) a efectuar 
o primeiro remate da sua 
équipa. 

Esta era a melhor fase dos 
vice-campeôes nacionais, que 
se tornaram mesmo a for- 
maçào mais perigosa em 
campo, e Jorge Coûte voltou a 
“ameaçar” Dudek, que esteve 
quase a ser batido aos 28 
minutes, num livre directe de 
Timofte que errou o alvo por 
muito pouco. 

Os adeptes holandeses 
manifestavam-se insatisfeitos 
corn a sua équipa, enquanto o 
Boavista, a actuar de forma 
muito segura e personalizada, 
ia tentando o golo, mas sem 
resultados prâticos. 

O regresso do Feyenoord 
ao jogo foi um autêntico 
“sufoco” para os “axadre- 
zados”, jâ que os campeôes 
holandeses passaram a utilizar 
a rapidez e criatividade como 
armas, criando um conjunto 
de oportunidades flagrantes 
que puseram os 35 mil adeptes 
em verdadeiro delirio, 
mostrandoao Boavista por que 
é a “banheira” de Roterdao um 
estâdio mitico. 

O argentine Cruz abriu as 
hostilidadescom dois remates 
de cabeça, seguindo-se um 
lance individual de Samardzic 
culminado corn um forte 
remate, mas ao lado. 

O tempo ia passando e o 

Boarista tardava em “acalmar” 
o seu opositor e cometia 
também o “pecado” de nâo 
conseguir contra-atacar, como 
0 fez, e bem, na etapa inicial. 

Assim, e traduzindo a sua 
superioridade em campo, o 
Feyenoord chegou ao golo, 
num lance de insistência na ârea 
contrâria fînalizado pela cabeça 
de Tomasson (76), tento que 
castigou a intolerância dadefesa 
“axadrezada” que nâo foi 
expedita a tentar aiviar 0 perigo. 

Este lance motivou uma natu- 
ral reacçào dos portugueses, 
que podiam ter empatado logo 
no minuta seguinte, nâo fosse 
Emanuel, na pequena ârea, 
falhar por pouco a emenda a 
um cruzamenta de J orge Coûta. 

O lance decisive do encontre 
surgiu aos 82 minutas, num 
lance indiridual de Jorge Coûta, 
travado em falta na ârea por 
Kontema, corn 0 ârbitro italiano 
a assinalar de imediato a 
respectiva grande penalidade, 
convertida por Timofte, 
regressado esta noite à 
competiçâo. 

O atleta romeno teve nos pés 
o segundo tento português, 
porém Dudek, corn uma defesa 
vistosa, desviou o seu livre para 
canto, seguindo-se, nos minutas 
finais, uma grande pressào dos 
locals que também nâo 
resultou, uma vez que Ricardo, 
com uma defesa instintiva, 
negou 0 golo a Kalou. 

O ârbitro italiano Alfredo 
Trentalange esteve bem. 

CALDENSE 

Experiência 
Competência 
Moda TEL.: 849-1047 

VICTOR LUCAS 

66 DULUTH EST, MTL 

BENFEITO 

4800^ St-Dominique 
(esquina Villeneuve) 
Tel.: 514.844.1813 oMosti 

Sr Filhos 
Para um bom vinho 
branco, tînto ou rosé, 
35 tipos de mosto à 
sua dîsposîçâo corn 
garantîa a 100% 

Para qualidade, 
economia e 

comodidade exlja 
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PARA QUALIDADE, ECONOMIA E COMODIDADE EXIJA 0 MOSTO DE 

oMôndiale 
Uva liquida proveniente 

de todas as partes do mundo 

inc. 

porque um 
BOM VINHO 
nasce da 
escolha 
dos melhores 
mostos frescos! 

m ^ M VINHO 

BnANCO, TINTO OU HOSÉ 

35 T1P0S DE MOSTO À SIM DISPOSIÇÜO 

COMGARANTMAIDO^ 

MOSTO D€ ALTA QUAUOAOS 

IMPOKTADO DA SUROPA 

CAUFÔRMIA € DO SOL DA 

AMêRKA, PTC. 

mm m mmmmm ViilO Ste-CathOMne, QUÔ. RlUte 132 Tel.: t3S-63S0 
DISPONiVEL NOS 

SEGUINTES COMÉRCIOS 

Aylmer 

Blainville 

Boucherville 

Brossard 

Brossard 

Chambly 

Cjiateauguay 

Nectar des Dieux 

Point d'Eau Biainviile 

Le Vin Quotidien 

La Perie d'Eau inc 

Eau Vins Vivants 

Cave du Sommeiier 

Vin d'Antan Dépanneur 

Chomedey-Laval Eiectron-Air 

Delson Les Artisans du Vin 

Drummondville Vin Maison V.T. 

Gatineau Club Bière & Vin 

Hull Chez Linda Bière & Vin 

Iberville Cellier Iberville 

Ile-Perrot L'Univers du Vrac 
Jonquière Cuvée Des Artisans 

Lafontaine Vins du Nord 

Lasalle Frutta Si 

La Sarre Consommation Plus 

Laval Le Dépanneur 

Laval Vaporel 

Lévis Vins et Cépages 

Longueuil Le Cellier de la Rive Sud 

Magog La Cuvée de Magog 

Mascouche L'Atelier du Vigneron 

Montréal Mosti Mondiale 2000 

Montréal ^Epicerie Benfeito 
Montréal * "^^énéral Piazza 

Montréal S"_. —^tché Clifton 

210 Ch.tVAylmer 

1042 biv. Labelle 

5 de Grand-Pré 

5645 Grand-Allée 

8245 Taschereau 

1267 Bourgogne 

77 rue Principale 

1765 bIv. Curé-Labelle 

67B Georges Gagné 

1129 rue Jogues 

335 Notre-Dame 

226 Montcalm 

420 2® Avenue 

103 boul. Perrot 

3776 Montcalm 

2197 boul. Labelle 

1562 Thierry 

330 Principale 

650 Principale 

(819) 682-2875 

(450) 437-0610 

(450) 449-2020 

(450) 443-5512 

(450) 926-8467 

(450) 658-3224 

(450) 692-1630 

(450) 682-7292 

(450) 632-6064 

(819) 474-5588 

(819) 669-2020 

(819) 777-6515 

(450) 347-9897 

(514) 453-0538 

(418) 895-1918 

(450) 565-6422 

(514) 595-9111 

(819) 333-3008 

(450) 689-4990 

5555 boul. des Laurentides (450) 963-2121 

122 des Pruniers (418)833-2947 

1925 Chemin Chambly (450) 679-9257 

607 Sherbrooke 

2741 Ste-Marie 

5187 Jean-Talon est 

4800 St-Dominique 

6759 St-Urbain 

(819) 847-1233 

(450) 474-6191 

(514) 728-6831 

(514) 844-1813 

(514) 271-0873 

5844 ch. Upper Lachine(514) 486-3851 

Montréal 

Montréal 

Montréal-Nord 

Noranda-Lac 

Dufault 

Ottawa 

Pointe-Claire 

Québec 

Québec 

Repentigny 

Sept-îles 

Sherbrooke 

Sherbrooke 

St-Antoine des 

Laurentides 

St-Anne-des-Plaines 
St-Eustache 

St-Hubert 

St-Jean 

Chrysostome 

St-Rédampteur 

de Lévis 

St-Sauveur 

St-V-P, Laval 

Tracy 

Trois-Rivières 

Valleyfield 

Vaudreuil 

Supermarché AF. 8950 boul. St-Michei (514)389-6800 

Les Vignes St-Léonard 8760 biv. Langelier (514) 321-2146 

Jus & Raisins Métropolitain 10444 Pigeon (514) 852-2524 

Dépanneur Lac Dufault 

Preston Hardware 

Microvin 

L'Artisan Vinicole 

Fabrique du Vin enr. 

Provin 

Boucherie Alouette 

La Boutique du Vin 

Fabricavin 

Azur Eau Pure 

Cyr Eau Santé 

Le Tire-Bouchon 

Au Coin du Vin 

Sommeliers 

Brasseurs Artisans 

146 Principale Lac Dufault 

248 Preston St. 

279 biv. St-Jean 

4715 Ave. des Replats 

279 rue St-Jean 

683 Notre-Dame 

81A Napoléon 

1660 Denault 

37 8® Avenue Sud 

(819) 764-6999 

(613) 230-7166 

(514) 695-4467 

(418) 627-5445 

(418) 525-4834 

(450) 654-3959 

(418) 962-3843 

(819) 564-7847 

(819) 822-3665 

487 biv. des Laurentides (514) 431 -4225 

467 Boul. Ste-Anne (450)478-3043 

202 Grande-Côte (450) 974-0741 

3471 Montée St-Hubert (450) 678-2446 

715 Commerciale (418)839-1500 

184 Gariépy (418) 836-5362 

75 de la Gare, Bloc 1-3 (450) 227-8567 

3640 de la Concorde est (450) 661 -6362 

2644 Chemin St-Roch (450)746-1972 

MosÜMonciale Les Rivières 1720 6® rue (819)373-2020 

Cellier Moderne 204 rue Grande Ile (450)370-4444 

Les Vignes de Vaudreuil 428 biv. St-Charles (450) 424-4123 

Cuvée Personnelle 

Vigne et Houblon 

Vin sur Vin 

Vignobles de Tracy 


